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Сам термин ремейк (англ. Remake — «переделка») означает выпуск новых 

версий уже существующих произведений искусства с видоизменением, или 
добавлением в них собственных характеристик. [3] Цель выпуска ремейка – 
использовать коммерчески уже зарекомендовавший себя сюжет в сочетании с 
новыми техническими средствами. Ремейк не пародирует источник в 
постмодернистском дискурсе, но, как считается, актуализирует его в новых 
условиях и часто наполняет его новым содержанием. [1] Повторяя сюжетные 
ходы оригинала, типы характеров, изображает их в новых исторических, 
социально-политических условиях. Часто, хотя не всегда, в ремейке действуют 
уже постаревшие герои источника и их подросшие дети. 

Тенденция нарастания в киноиндустрии интереса к производству ремейков 
оригинальных картин предыдущих лет и увеличение объема функций и задач, 
которые находятся за рамками искусства — информационных, развлекательных, 
рекламных, идеологических и прочих – реализуемых в современном 
отечественном кинопроцессе и на телевидении в ущерб их художественно-
эстетическим функциям, приводит к очевидной девальвации кинематографа и 
телевидения как национальных и культурно значимых структур. 

С детства у нас в голове отложилось большое количество советских 
фильмов. Это и «Карнавальная ночь», и «Служебный роман», и, конечно же, 
«Ирония судьбы, или «С легким паром!», и также и многие другие. А помните ли 
вы, кто был режиссером этих и многих других известных фильмов того времени? 
Правильно, это Эльдар Рязанов. Человек, на чьих фильмах выросло не одно 
поколение. Честно говоря, нисколько не удивляет тот факт, что именно на 
фильмы Эльдара Рязанова было снято такое множество ремейков. Ведь он стал 
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величайшим из всех советских режиссеров. И мы решили разобраться в вопросе: 
«Ремейк – хорошо это или плохо?» 

С одной стороны, ремейк – это, безусловно, хорошо. Ведь если на ваш 
фильм через несколько лет снимают ремейк, значит, он восхищал и до сих пор 
восхищает зрителей и выпускников школ искусств. Значит, ваш фильм так 
вдохновляет только что выпустившихся режиссеров, что они готовы снимать и 
снимать всё новые фильмы в продолжение вашему. Но, с другой стороны, на 
режиссера, который взялся за эту работу, возлагается больше ответственности за 
ремейк уже существующего и полюбившегося многим зрителям фильма. 

На примере ряда фильмов рассмотрим этот вопрос, с социологической 
точки зрения. Отобразим на диаграмме рейтинги фильмов Эльдара Рязанова и 
рейтинги ремейков этих фильмов (составлено с помощью сайта Кинопоиск). 
Отметим при этом, что рейтинги оригинальных фильмов, составленные в период 
их выпуска на широкий экран, были бы, безусловно, выше. 

1) «Карнавальная ночь» (1956) / «Карнавальная ночь 2, или 50 лет 
спустя» (2006). 

"Карнавальная ночь" 
(1956г.)

"Карнавальная ночь 2, 
или 50 лет спустя" 

(2006г.)

7,9 6,4

 
2) «Ирония судьбы, или С легким паром!» (1975) / «Ирония судьбы. 

Продолжение» (2007). 



29 
 

"Ирония судьбы,или С 
легким паром!" 

(1975г.)

"Ирония судьбы. Наше 
время"(2011г.)

8,1 5,2

 
3)  «Служебный роман» (1977) / «Служебный роман. Наше время» 

(2011). 

"Служебный 
роман"(1977г.)

"Служебный роман. 
Наше время"(2011г.)

8,1
4,06

По диаграммам видно, что ремейк все-таки не так уж и удачлив. Во всех трех 
случаях ремейк не смог не то чтобы перегнать первую часть, догнать-то с трудом 
получается. Да, конечно, в первом случае ремейк почти так же хорошо был 
воспринят публикой, как и основной фильм. Но, извините, что «Карнавальная 
ночь» 1 часть, что «Карнавальная ночь. 50 лет спустя» были сняты самим 
Эльдаром Рязановым. И было бы странно, если б он снял некачественное 
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продолжение своему же фильму. Также, хорошие кассовые сборы имела вторая 
часть фильма «Ирония судьбы». Но все же отзывы о каждом ремейке не так 
хороши, как об основном фильме. 

Теперь хотелось бы поговорить о каждом фильме отдельно. И первый 
фильм, о котором мы поговорим, будет «Карнавальная ночь». Вы наверно 
задумались, почему это они решили начать именно с этого фильма, а не с самого-
самого известного фильма Эльдара Рязанова «Ирония судьбы, или С легким 
паром!»? Эльдар Рязанов был одним из тех, кто стоял у истоков тренда на 
ремейки. Именно «Карнавальной ночью» он начал свой игровой дебют и 
завершил свою кинематографическую карьеру, пересняв этот же фильм, но 
полвека спустя. Получилось символично, но, увы, не изящно. 

Второй фильм, конечно же, «Ирония судьбы, или С легким паром!». Этот 
фильм стал символом Нового года. Пожалуй, нет на всём постсоветском 
пространстве человека, который не видел бы этот фильм. Но также сложно, 
пожалуй, найти и того, кто внимательно посмотрел бы «Иронию судьбы» 
целиком: он стал привычным фоном к подготовке праздника. Фильм стал 
традицией, связывающей за одним столом не одно поколение. На наш взгляд, это 
достаточно хороший результат для любого режиссера. 

Режиссер ремейка, Тимур Бекмамбетов доказал, что переделка советской 
классики – это золотая жила. Снятый им сиквел-ремейк «Иронии судьбы» занял 
первую строчку в списке самых кассовых отечественных фильмов в новейшей 
истории. 

И последний фильм – «Служебный роман». 
Вслед за Бекмамбетовым эксплуатировать творческое наследие Эльдара 

Рязанова бросился неутомимый Сарик Андреасян, переделавший на новый лад 
«Служебный роман». Упреки в дурной актерской игре, второсортном юморе 
отметаются авторами фактом кассового успеха ленты. Между тем, при всех 
сборах осовремененного «Служебного романа», интересно взглянуть на 
посещаемость двух картин: оригинальную ленту в кинотеатрах посмотрело 58 
млн. человек, ремейк – 1,9 млн. Даже при поправке на изменившееся время 
цифры несравнимые. 

В заключение мы хотим сказать, что, конечно, мы живем в XXI веке – веке 
высоких технологий, но это не значит, что мы должны переделывать старое. [2] 
На наш взгляд, если вы не вкладываете в свой фильм всего себя до конца, то его 
не спасут никакие технологии. Лучше придумать что-то свое, что-то совсем 
новое, и тогда о вас заговорят, как о талантливом режиссере 
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